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Frage 

 
Es werden folgende Fragestellungen gestellt: 
 
-welche Eigenschaften sind für die 
Stromversorgung der Körperschaft vorgesehen; 
-welche Eigenschaften sind für den 
Startschalter in der E-Kabine vorgesehen? 
-während des Lokalaugenscheins konnte der 
Technikraum für den Angiographiesaal nicht 
begutachtet werden, diesbezüglich fragt man: 

• Ist im Lokal ein Split vorhanden oder nur 
die Vorbereitung für die Anschlüsse? 

• Falls der Split vorgesehen ist bittet man 
um dessen technischen Eigenschaften; 

• Ist es möglich, Fotos des Technikraums 
zu erhalten? (Anschlüsse und Böden) 

-Können die as built Pläne der mechanischen 
Anlagen zur Verfügung gestellt werden?; 
-Kann die statische Berechnung oder die 
Bestandsaufnahme zu den Böden der Ebene +1 
zur Verfügung gestellt werden? 
-Können die Informationen zur Dicke und Höhe 
der Verbleiungen der Wände, Decke, samt 
Türen u.s.w. zur Verfügung gestellt werden? 
-Man bittet um die Bestätigung, dass die 
Bauleitung und die Sicherheitskoordinierung 
nicht in dieser Vergabe enthalten sind. 
 
 
 
 
 
 

 Quesito  

 
Si chiede quanto segue: 
 
- Si chiede di conoscere le caratteristiche della 
linea di alimentazione prevista dall’Ente; 
- Si chiede di conoscere le caratteristiche 
dell’interruttore di partenza in cabina elettrica; 
- Durante il sopralluogo non si è potuto 
visionare il locale tecnico realizzato per la sala 
angiografica; a tal proposito 
• Si chiede di conoscere se è presente uno 

split nel locale tecnico oppure sono 
presenti solamente le predisposizioni agli 
allacci; 

• Nel caso sia presente, si chiede di 
conoscere le specifiche dello split 

• Si chiede di ricevere se possibile un rilievo 
fotografico del locale tecnico 
(predisposizioni presenti e pavimentazioni) 

- Si chiede di mettere a disposizione gli as built 
impianti meccanici; 
- Si chiede di mettere a disposizione la 
relazione di calcolo o in alternativa gli elaborati 
relativi allo stato di fatto del solaio a pavimento; 
- Si chiede cortesemente di fornire informazioni 
riguardanti gli spessori e le altezze della 
protezionistica anti-X esistente a parete, 
pavimento, soffitto, compreso porte e visiva; 
- Si chiede di confermare che Direzione Lavori e 
Coordinamento della sicurezza in esecuzione 
non sono oggetto del presente appalto.  
 

Antwort 

 
 Risposta 
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− Es wird bestätigt, dass die Parameter der 
Stromversorgung für das vorgesehene RX 
Gerät im Raum 1B.331 folgende sind: 
o Schutzschalter 4x250A im Power Center 

vorgesehen, zum Schutz der 
Verbindungsstromleitung 

o Verbindungsstromleitung 4(1x185) mm², 
bis zum Technikraum 1B.433 

− Es ist zu beachten, dass der Technikraum 
1B.433 klimatisiert ist und es werden die as-
built Pläne der mechanischen Anlagen. 

− Der Plan der Böden-Nutzlast von Ebene +1 
wird beigelegt. 

− Eine Überarbeitung des Plans M.8.D2101 
wird beigelegt. Darauf sind die Stärken der 
vorgesehenen Verbleiung ersichtlich. Es ist 
zu beachten, dass die Verbleiung der 
Wände in voller Höhe bis zur 
Zwischendecke durchgeführt wurde. 
Weiters ist zu beachten, dass am Boden 
und an der Decke keine Verbleiung 
vorgesehen ist. 

− Es wird bestätigt, dass die Bauleitung und 
die Sicherheitskoordination bei der 
Ausführung nicht Gegenstand dieses 
Vertrags sind. 

− Si precisa che i dati dell’alimentazione per 
l’apparecchio RX previsto locale 1B.331 
sono i seguenti: 
o interruttore automatico 4x250A previsto 

nel power center, a protezione della 
linea elettrica di collegamento; 

o linea elettrica di collegamento 4(1x185) 
mm², fino al locale tecnico 1B.433 

− Si precisa che il locale tecnico 1B.433 è 
climatizzato e si allegano gli as-built degli 
impianti meccanici. 

− Si tramette tavola indicante la portata del 
solaio del 1° piano. 

− Si allega una revisione della tavola di 
progetto M.8.D2101. Su questa sono 
rilevabili gli spessori delle piombature 
previste. Si precisa che la piombatura nelle 
pareti è stata realizzata a tutta altezza fino 
al controsoffitto. Si precisa che sul 
pavimento e sul soffitto non è prevista 
piombatura. 

− Si precisa che Direzione Lavori e 
Coordinamento della sicurezza in 
esecuzione non sono oggetto del presente 
appalto. 

 
 


